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Modification 9

Cette modification a pour but de supprimer toute référence à la Direction de la réglementation
des munitions et des explosifs (DREM) à partir des exigences d'invitation à soumissionner.

#1 DDP, Page 4 de 38, Paragraphe 2, Sommaire, Article 001 - Groupe A:

Enlever:
Six (6) Contenants de stockage d’explosifs “Type A”, et les articles connexes tel qu’un (1)
manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents d’approbation de la Direction -
Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour l’utilisation au Canada avant la livraison
de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  
Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de stockage d’explosifs, datée du
18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe A - Établissement des prix; 

quatre (4) Contenants de stockage d'explosifs “Type B” et les articles connexes tel qu’un (1)
manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents d’approbation de la Direction -
Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour l’utilisation au Canada avant la livraison
de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  
Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de stockage d’explosifs, datée du
18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe A - Établissement des prix;

Insérer:
Six (6) Contenants de stockage d’explosifs “Type A”, et un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien
en anglais avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en conformité
avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de stockage
d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe A - Établissement des prix; 

quatre (4) Contenants de stockage d'explosifs “Type B” et un (1) manuel de
l’opérateur/d’entretien en anglais avant la livraison de chaque type de contenant de stockage
d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant
les contenants de stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe
A - Établissement des prix;

#2 DDP, Page 5 de 38, Paragraphe 2, Sommaire, Article 002 - Groupe B:

Enlever:
un (1) Contenant de stockage d'explosifs “Type C” et les articles connexes tel qu’un (1) manuel
de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents d’approbation de la Direction -
Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour l’utilisation au Canada avant la livraison
de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  
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Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de stockage d’explosifs, datée du
18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe A - Établissement des prix;

Insérer:
un (1) Contenant de stockage d'explosifs “Type C” et un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien en
anglais avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en conformité
avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de stockage
d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe A - Établissement des prix;

#3 DDP, Page 21 de 38, Paragraphe 1, Besoin, Article 001 - Groupe A:

Enlever:
six (6) Contenants de stockage d'explosifs “Type A”, et les articles connexes tel qu’un 
(1) manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents d’approbation de la 
Direction - Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour l’utilisation au 
Canada avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en 
conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les 
contenants de stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à 
l’Annexe A - Établissement des prix; 

quatre (4) Contenants de stockage d'explosifs “Type B” et les articles connexes 
tel qu’un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents 
d’approbation de la Direction - Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour 
l’utilisation au Canada avant la livraison de chaque type de contenant de stockage 
d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement 
visant les contenants de stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que 
décrit à l’Annexe A - Établissement des prix.

Insérer:
six (6) Contenants de stockage d'explosifs “Type A”, et un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien
en anglais avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en conformité
avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de stockage
d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe A - Établissement des prix; 

quatre (4) Contenants de stockage d'explosifs “Type B” et un (1) manuel de
l’opérateur/d’entretien en anglais avant la livraison de chaque type de contenant de stockage
d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant
les contenants de stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe
A - Établissement des prix.

#4 DDP, Page 21 de 38, Paragraphe 2, Besoin, Article 002 - Groupe B:

Enlever:
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un (1) Contenant de stockage d'explosifs “Type C” et les articles connexes tel qu’un (1) 
manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents d’approbation de la 
Direction - Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour l’utilisation au 
Canada avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en 
conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les 
contenants de stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à 
l’Annexe A - Établissement des prix; 

Insérer:
un (1) Contenant de stockage d'explosifs “Type C” et un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien en
anglais avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en conformité
avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de stockage
d’explosifs, datée du 18 septembre 2012 et tel que décrit à l’Annexe A - Établissement des prix; 

#5 DDP, Page 28 de 38, Paragraphe 7.2 Retenue de garantie

Enlever:
Pour l’article 001 (quantité ferme), la retenue de dix pourcent (10%) est conditionnelle sur
réception de l’acceptation par le MDN du équipement, ainsi que les articles connexes tels que les
manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents d’approbation de la Direction -
Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour l’utilisation au Canada.

Insérer:
Pour l’article 001 (quantité ferme), la retenue de dix pourcent (10%) est conditionnelle sur
réception de l’acceptation par le MDN du équipement, les manuels de l’opérateur/d’entretien en
anglais.

#6 DDP, Page 36 de 38, ANNEXE A - ÉTABLISSEMENT DES PRIX
Article 001 Groupe A: Contenants de stockage d’explosifs “Type A”

Enlever:
L’entrepreneur doit livrer six (6) Contenants de stockage d'explosifs “Type A”, et les articles
connexes tel qu’un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents
d’approbation de la Direction - Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour
l’utilisation au Canada avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en
conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de
stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012.

Insérer:
L’entrepreneur doit livrer six (6) Contenants de stockage d'explosifs “Type A”, et un (1) manuel
de l’opérateur/d’entretien en anglais avant la livraison de chaque type de contenant de stockage
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d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant
les contenants de stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012.

#7 DDP,  Page 36 de 38, ANNEXE A - ÉTABLISSEMENT DES PRIX
Article 001 Groupe A:Contenants de stockage d’explosifs “Type B”

Enlever:
L’entrepreneur doit livrer quatre (4) Contenants de stockage d'explosifs “Type B” et les articles
connexes tel qu’un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents
d’approbation de la Direction - Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour
l’utilisation au Canada avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en
conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de
stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012.

Insérer:
L’entrepreneur doit livrer quatre (4) Contenants de stockage d'explosifs “Type B” et un (1)
manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais avant la livraison de chaque type de contenant de
stockage d’explosifs, en conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement
visant les contenants de stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012.

#8 DDP,  Page 36 de 38, ANNEXE A - ÉTABLISSEMENT DES PRIX
Article 002 Groupe B: Contenants de stockage d’explosifs “Type C”

Enlever:

L’entrepreneur doit livrer un (1) Contenant de stockage d'explosifs “Type C” et les articles
connexes tel qu’un (1) manuel de l’opérateur/d’entretien en anglais et les documents
d’approbation de la Direction - Règlementation d'explosifs et munitions (DREM) pour
l’utilisation au Canada avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en
conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de
stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012.

Insérer:

L’entrepreneur doit livrer un (1) Contenant de stockage d'explosifs “Type C” et un (1) manuel de
l’opérateur/d’entretien avant la livraison de chaque type de contenant de stockage d’explosifs, en
conformité avec l’annexe B -  Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de
stockage d’explosifs, datée du 18 septembre 2012.

#9 DDP,  ANNEXE B - Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de
stockage d’explosifs, Page 1 de 5 Paragraphe 2.2 Acronymes

Enlever: “DREM” Direction-Règlementation des explosifs et munitions Canada.
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#10 DDP,  ANNEXE B - Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de
stockage d’explosifs, Page 2 de 5 Paragraphe 4.1 Certification

Enlever:
Tous les contenants de stockage d'explosifs doivent être certifiés par :

a)le Department of Defence Explosives Safety Board (DDESB) pour la capacité de stockage; 
b)la Direction - Règlementation des explosifs et munitions (DREM) pour l'utilisation au Canada;

Insérer:
Tous les contenants de stockage d'explosifs doivent être certifiés par le Department of Defence
Explosives Safety Board pour la capacité de stockage.

#11 DDP ANNEXE B - Spécifications techniques et de rendement visant les contenants de
stockage d’explosifs, Page 4 de 5, paragraphe 5 Produits à livrer - articles connexes

Enlever:
a) L'Entrepreneur doit délivrer les documents d'approbation de la Direction - Règlements des
explosifs et munitions (DREM) pour l'utilisation au Canada avant de la livraison de chaque
contenant. 

b) Un (1) exemplaire papier et un (1) copie électronique (MS Word ou PDF) du manuel de
l'opérateur/d'entretien, en anglais, pour chaque type de contenant (3 au total). Le manuel doit
comprendre (au minimum) :
i) les directives liées au fonctionnement et à l'entretien; 
ii) les avertissements et les instructions concernant la sécurité; 
iii) les détails sur les contenants [nom, NNO (si disponible), NCAGE, no de pièce d'origine 

du fabricant, no de pièce de l'Entrepreneur (si différent de celui du fabricant)];
iv) la liste des éléments remplaçables (y compris les numéros de pièces, au besoin).

c) Description :
v) 6 contenants de stockage d'explosifs de type A
vi) 4 contenants de stockage d'explosifs de type B
vii) 1 contenant de stockage d'explosifs de type C

Insérer:
a) Un (1) exemplaire papier et un (1) copie électronique (MS Word ou PDF) du manuel de
l'opérateur/d'entretien, en anglais, pour chaque type de contenant (3 au total). Le manuel doit
comprendre (au minimum) :
i) les directives liées au fonctionnement et à l'entretien; 
ii) les avertissements et les instructions concernant la sécurité; 
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iii) les détails sur les contenants [nom, NNO (si disponible), NCAGE, no de pièce d'origine 
du fabricant, no de pièce de l'Entrepreneur (si différent de celui du fabricant)];

iv) la liste des éléments remplaçables (y compris les numéros de pièces, au besoin).

b) Description :
v) 6 contenants de stockage d'explosifs de type A
vi) 4 contenants de stockage d'explosifs de type B
vii) 1 contenant de stockage d'explosifs de type C

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT
INCHANGÉES.
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